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 دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی باشد ی عق ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد

 

 ۱۲/۰۸/۲۰۲۵        واسیلي میتروخین 
 ترجمه: رحمت آریا

 

 افغانستان کې  په کې جي بي
 (برخهدری څلویښتمه )

 

لویدیځوال د افغانستان د ستونزې د سیاسي حل د ضعف هرې نښې ته لــٻـوال کــٻــدل. د شوروي واکمنو کړٻو به اکثراً د 

د تحریف لپاره د غلطو معلوماتو ځینې ځینې نښې نښانې له خپلو خولو را ایستې، د بـٻـلگې په توگه له افغانستان   اذهانو

خو په آسانۍ ددې چلوټې د لومې ښکار شو او وئـې    1څخه د سرتــٻـرو د وتلو د شمـٻـر په هکله معلومات. ژیسکاردیستن

اندیشۍ ډک گام دئ او څرگندوي چې د شوروي رهبري د افغانستان د ستونزي سیاسي دا یو هوښیار او له عاقب    » ویل :  

دیستن په دې ویاړ کاوۀ چې په لویدیځو مشرانو کې دی لومړنی مشر دئ چې برژینیف ورته ددې   «حل ته لــٻــواله ده. 

پرٻکړې په باب خبر ورکوي. د شمید حکومت، د آلمان صدر اعظم هم همدې لــٻــوالتیا ورته په شور او ږوږ وغولــٻـد. 

ددې    «له افغانستانه د شوروي سرتــٻــرو د ایستلو یوه برخه»په دې گومان شو چې دا اقدام    2د اتریش صدر اعظم کرایسکي

د افغانستان د ستونزې مخکینی  »څرگندونه کوي چې شوروي اتحاد دې ته چمتو وو چې د لویدیځ او ختیځ ترمنځ اړیکو کې  

 ، په نړې والو چارو کې د کارتر د بــٻـړنۍ او ناسنجول شوې تگلارې پر وړاندې د یوې وزنې په توگه وکاروي. «چاپـېـریال

که زړۀ وغواړي نو وقاحت هم مني. دا لومړی ځل نــۀ وو چې ساده بډانگ دې په کومې چلوټې ونــۀ غولــٻــږي. ته به  

ز. کال کې اعلان وکړ چې د  ۱۹۸۶وایي چې خواران په پای کې په ټگۍ پوه شول ځکه هغه مهال چې گورباچف په  

 له افغانستانه باسي چا ورته دومره خوشحالي ونــۀ وکړه. شوروي سرتــٻـرو شپـږ غنډونه به له ټاکلې نــٻــټې مخکې 

 

 پای

 

 لومړۍ ضمیمه  

 
 (کال پورې .ز ۱۹۸۱تر  ۱۹۷۴له )والیري ژیسکاردیستن د فرانسې ولسمشر   Valéry Giscard d’ Estaingد مصحح یادښت:ـ   1
د آستریا    (پورې  ۱۹۸۳تر    ۱۹۷۰)د آستریا د سوسیال دیموکراتیک گوند مشر او له    Bruno Kreiskyد مصحح یادښت: برونو کرایسکيـ     2

 اعظم. صدر 
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  3د ایجنټانو او مخبرانو نوملیک

 

Code Name Real Name   اصلي نوم چې په

دغه کتاب کې 

 راغلی دئ ]ژ[

 اصلي نوم 
پورَنی یا  

 مسعتار نوم 

‘Nur’, ‘Dedov’ [excised]  دیدوف" ، "نور" پریک شوی دئ  نورمحـمد تره کي "  
'Marid' [excised]  مَرید  پریک شوی دئ  ببرک کارمل 

'Martov', 

'Dekabryov' 
[excised] 

 پریک شوی دئ  
مارتوف  

 دیکابریوف 
'Kazem' [excised]  کاظم  پریک شوی دئ  حفیظ الله امین 
'Piruz' 

Niruz 
[excised] 

 پریک شوی دئ  محـمد رفیع
 پیروز 

 نیروز 
'Semyon' [excised]   سیمیون  پریک شوی دئ 
'Mamad' [excised]  سید

 محـمدگلابزوی 
 مامد  پریک شوی دئ 

'Osman' [excised] عثمان  پریک شوی دئ  قادر 
Sima' [excised]   سیما   پریک شوی دئ 

'Habib' [excised]   حبیب  پریک شوی دئ 
'Sharki' [excised]   شرقي پریک شوی دئ 
'Fatekh' [excised]  فتح  پریک شوی دئ  عبدالصمد ازهر 

'Pers' [excised]   پرس  پریک شوی دئ 
'Dust' [excised]   دوست  پریک شوی دئ 

'Verny' [excised]   ورني  پریک شوی دئ 
'Bost' [excised]   بـسُت  پریک شوی دئ 
'Shiit' [excised]   شیعه  پریک شوی دئ 
'Pyotr' [excised]   پیوتر  پریک شوی دئ 
'Araz' [excised]   آراز پریک شوی دئ 
'Pavel' [excised]   پافل پریک شوی دئ 
'Travin' [excised]   ترافین  پریک شوی دئ 

'Ben' [excised]   بن  پریک شوی دئ 
'Bashir' [excised]   بشیر  پریک شوی دئ 

 
 اصلي نومونه او د پـېـژندنې نورې نښې له لاسوند څخه ایستل شوي دي -   3  
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'Ustod' [excised]   اوستود  پریک شوی دئ 
'Borin' [excised]   بورین  پریک شوی دئ 

'Potomok' [excised]   پوتوموک  پریک شوی دئ 
'Salikh' [excised]   صالح  پریک شوی دئ 
'Lori' [excised]   لوري  پریک شوی دئ 

'Merkury' [ 

Mercury] 
[excised] 

 مرکیوري  پریک شوی دئ  

'Rostov' [excised]   روستوف  پریک شوی دئ 
'Ali' [excised]   علي  پریک شوی دئ 

'Ktorov' [excised]   کتوروف  پریک شوی دئ 
'Alexander' [excised]   الکساندر پریک شوی دئ 

'Ostad' [excised]   استاد  پریک شوی دئ 
'Arbakesh' [excised]   ارباکش  پریک شوی دئ 
'Bakhed' [excised]   باهد  پریک شوی دئ 
'Mekhr' [excised]   مهر پریک شوی دئ 

'Jan' [excised]   جان  پریک شوی دئ 
'Samad' [excised]   صمد  پریک شوی دئ 

'Shir' [excised]   شیر  پریک شوی دئ 
'Vin' [excised]   وین  پریک شوی دئ 

'Shayan' [excised]   شایان  پریک شوی دئ 
'Karpov' [excised]   کارپوف  پریک شوی دئ 
'Fakir' [excised]   فقیر  پریک شوی دئ 

'Fizik' [physicist] [excised] 

 پریک شوی دئ  
 فیریک 

 فیزیست 
'Iskhak' [excised]   اسحاق پریک شوی دئ 
'Volin' [excised]   ولین  پریک شوی دئ 

'Abdullah' [excised]   عبدالله  پریک شوی دئ 
'Siddik' [excised]   صدیق  پریک شوی دئ 

'Rakkas' 

[excised]   جیلاني باختري د

داؤود د رژیم د  

 کرهني وزیر 
 رقاص  پریک شوی دئ 

'Fuladi' [excised]   فولادي  پریک شوی دئ 
'Hodzha' [excised]   هودژه  پریک شوی دئ 
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'Gardez' - [excised]   گردیز پریک شوی دئ 
'Ahmed' [excised]   احمد  پریک شوی دئ 
'Anwar' [excised]   انور  پریک شوی دئ 

'Kharvar' [excised]   خروار  پریک شوی دئ 
'Nafar' [excised]   نفر  پریک شوی دئ 

'Asamai' [excised]   آسمایي  پریک شوی دئ 
'Akbar' [excised]   اکبر پریک شوی دئ 

- [excised] [excised]   پریک شوی  پریک شوی دئ 
- [excised] [excised]   پریک شوی  پریک شوی دئ 

'Richard' [excised]   غلام

 دستگیرپنجشیری 
 ریچارد  پریک شوی دئ 

'Jafar' [excised]   جعفر  پریک شوی دئ 
- [excised]. [excised]   پریک شوی  پریک شوی دئ 
'Samarin [excised]   سمرین  پریک شوی دئ 

'Satar' [excised]   سَتار  پریک شوی دئ 
'Khavar' [excised]   خاور  پریک شوی دئ 
'Saturi' [excised]   ساطوري  پریک شوی دئ 
'Fakir' - [excised]   فقیر  پریک شوی دئ 
'Ragim' [excised]  شوی دئ  پریک  رگیم  

'Mishkar' [excised]   میشکار  پریک شوی دئ 
- [excised]. [excised]   پریک شوی  پریک شوی دئ 

'Syoma' [excised]   سیوما  پریک شوی دئ 
'Mirab' [excised]   میرآب  پریک شوی دئ 
'Yakov' [excised]   یاکوف  پریک شوی دئ 
'Miron' [excised]   میرون  پریک شوی دئ 
'Antar' [excised]   انتر  پریک شوی دئ 

'Furman' [excised]   فورمن  پریک شوی دئ 
'Volodya' [excised]   ولودیا  پریک شوی دئ 

'Mure' [excised]   موري  پریک شوی دئ 
'Roschin' [excised]   روسچین  پریک شوی دئ 

'Shiit' [excised]   شیعه  پریک شوی دئ 
'Noble' [excised]   نوبل  پریک شوی دئ 
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'Emir' [excised]   امیر پریک شوی دئ 
'Tamada' [excised]   تمادا پریک شوی دئ 

'Noy' [excised]   نوی  پریک شوی دئ 
'Rasul' [excised]   رسول  پریک شوی دئ 
'Kim' [excised]   کیم  پریک شوی دئ 

'Pimen' [excised]   پیمن  پریک شوی دئ 
'Belov' [excised]   بیلوف  پریک شوی دئ 

'Furman' [excised]   فورمان  پریک شوی دئ 
'Tikhon' [excised]   تیخون  پریک شوی دئ 
'Sizov' [excised]   سیزوف  پریک شوی دئ 

'Kholmov' [excised]   خولوموف  پریک شوی دئ 
'Zubrov' [excised]   زوبروف  پریک شوی دئ 
'Pyotr' [excised]  شوی دئ  پریک  پیوتر  
'Pavel' [excised]   پفل  پریک شوی دئ 
'Pers' [excised]   پیرس  پریک شوی دئ 

'Remiz' [excised]   ریمز پریک شوی دئ 
'Komov' [excised]   کوموف  پریک شوی دئ 

 دویمه ضمیمه 

 په افغانستان کې د کي جي بي د شوروي توکمو غړو او ایجنټانو نومونه 

 

Code Name Real Name  پورَنی نوم  اصل نوم 
OSADCHY [excised]   اوسادچي  پریک شوی 

KRIVOGUZ I.A. [excised]   گریفوگوز آی اې  پریک شوی 
KUKHTA Yu.L. [excised]   کوهتا یو. ل پریک شوی 

KOSTROMIN L.P [excised]   کوسترومین  پریک شوی 
VOSKOBOYNIKOV 

B.N 
[excised]   وسکوبونیکوف ب. ن  پریک شوی 

CHUCHUKIN V.A [excised]   چوچوکین.وي. الف پریک شوی 
MARTOV - 

MARTYNUSHKIN 

Valery Alexandrovich 

[excised]   مارتینوشکین والیري –مارتوف   پریک شوی

 الکساندروویچ 
DESNIN BOGDANOV L.P.  .بوگدانوف ل

 پ 

 دیسنین 

MACLOY - SAMUNIN 

Valery Ivanovich 
[excised]   مکلوی سامونین والیري   پریک شوی

 ایوانوویچ 
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MIRAN - ROMASHKO 

Mikhail Platonovich 
[excised]   میران روماشکو میخائـیل   پریک شوی

 پلاتونوویچ 
PANCHENKO A.L [excised]   پانچینکو. الف. ل پریک شوی 

BOGATOV V.P. [excised]   بوگاتوف وي.پ  پریک شوی 
VARLAMOV V.M [excised]   وارلاموف.وي. م  پریک شوی 

ALEXANDROV Yuri 

Mikhailovich 
[excised]   الکساندروف یوري میخائـیلوویچ  پریک شوی 

NIZHELSKY Valery 

Pavlovich 
[excised]   نیژیلسکي والیري پاولوفوویچ  پریک شوی 

ABDRASHITOV R [excised]   عبدالرشیدوف .ر.  پریک شوی 
INOYATOV R.R [excised]   عنایتوف ر.ر. پریک شوی 

GOLIKOV – 

GOLIVANOV P.S. [F.?] 
[excised]   گولیکوف گولیوانوف پ.س پریک شوی .

 ]ف؟[ 
BAKHTURIN S.G [excised]   باختورین س.گ  پریک شوی 
ZYRYANOV F.P [excised]   زیریانوف ف.پ  پریک شوی 

MURATOV D [excised]   مرادوف د.  مراتوف د. پریک شوی 
NAZAROV H [excised]   نظروف.ح.  پریک شوی 

KHAYATOV E.M [excised]   حیاتوف م.  پریک شوی 
DADYKIN [excised]   دادیکین اي. م.  پریک شوی 

CHEPURNOY [excised]   چیپورنوی  پریک شوی 
SURKOV A.N [excised]   سورکوف الف. ن.  پریک شوی 

KARPOV [excised]   کارپوف  پریک شوی 
ISAYEV – SPIRIN 

Vladimir Li 
[excised] 

 ایسفیف )یوسف( سپیرین ولادیمیر لي  پریک شوی 

TIKHONOV [excised]   تیخونوف  پریک شوی 
ANTONOV ORLOV-

MOROZOV Aleksandr 

Victorovich 

[excised]   اتـنـونوف اورلوف مورازوف پریک شوی 

 الکساندر ویکتوروویچ 
ISAKOV- ALIYEV Ismail 

Murtuza Ogly 

[excised]   اسحاقوف علي ییف  پریک شوی 

 اسماعیل مرتضی اوگلي 
SVETLANOV – OBLOV 

Aleksandr Stepanovich 

[excised]   سویتلانوف اوبلوف  پریک شوی 

 الکساندر ستیفانوویچ 
SURNIN Yuri 

Mikhailovich 

[excised]   سورنین یوري  پریک شوی 

 میخائـیلوویچ 
VALYEV – BAULIN V.A. [excised]   ولي ییف باولین وي. الف پریک شوی 
VILEN – NAROV Haydar 

H 

[excised]   ناروف   -ویلین پریک شوی  

 حیدر ح
SHAROV Ye.A. [excised]   شاروف. یی. الف.  پریک شوی 

GRANIN Stanislav 

Mikhailovich 

[excised]   گرانین ستانیسلاف میخائـیلوویچ  پریک شوی 
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 افغانستان
 [ نـۀ دي تصنیف سوي]بـٻــلابـٻـل نا نوږل شوي 

 
محرم ارتباطي:  D  :د عملیاتي مأمور په مانا ده o  : . د ایجنټ په مانا ده a 

a [excised].  ایجنټ  پریک شوی a 

o [excised].  عملیاتي مأمور پریک شوی o 

D Bost  محرم ارتباطي  بست D 

Anderabi - [excised].  اندرابي   پریک شوی 

Vernyy [the true 

one] 

[excised].  ورني ]رښتونی[  پریک شوی 

Farid [excised].  فرید  پریک شوی 

Sarval [excised].  سروال  پریک شوی 

Khivad [excised].  هیواد   پریک شوی 

(a) Miron [excised].  میران ایجنټ  پریک شوی 

(o) Karayev [excised].  کاراییف  عملیاتي مأمور پریک شوی 

Nizami [excised].  نظامي   پریک شوی 

 

 افغانستان

 د هغو کسانو نوم لیک چې نوې دوسیې ورته اچول شوي دي 
Agent [excised].  ایجنټ  پریک شوی 

Kazem [excised].  کاظم  پریک شوی 

Martov [excised].  مارتوف  پریک شوی 

Sima [excised].  سیما  پریک شوی 

Vin [excised].  وین پریک شوی 

Words excised [excised]. شوی  پریک  نوم پریک شوی  

 

 د لیکوال په هکله 

زکال کې برتانیې ته را کډه شو. له کرسیتوفر    ۱۹۹۲په    4د کي جي بي د آرشیف پخوانی کارکوونکی واسیلي میتروخین

  «تورې او ډال »سره ئـې د لیکوال مرستیال په توگه د    5اندریو
کي.جي.بي. کتاب و لیکـۀ. دا کتاب د میتروخین آرشیف او د    6

 ( ۱۹۹۹)څیړي.  7پټ تأریخ  

 

 د مصححانو په هکله 

. د نوموړي وروستنۍ خپرې شوې  Zد لندن د اقتصاد په پوهنځي کې د نړۍ وال تأریخ لکچرورکوونکی د  8اود آرنه ویستاد

( ز کال ۲۰۰۰)لیکنې : سړې جگړې ته بیا کتـنـه 
 ، د دیتانت پرځـٻـدنه :   9

 
4 -Vasiliy Mitrokhin 
5 -Christopher Andrew 
6 -The Sword and the Shield 
7 -The Mitrokhin Archive and the Secret History of the KGB (1999) 
8 -Odd Arne Westad 
9 -Reviewing the Cold War (2000), 
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 8تر 8 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ .  په دغه پتهښت تاسو همکارۍ ته رابولينپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 
 

شوروي ټلوالې راپاڅـٻـدنه او    -او وسله وال وروڼه : د سینو  10(۱۹۹۷امریکا اړیکې )  – په دور کې د شوري    د کارتر

(ز کال۱۹۹۸) ۱۹۶۳-۱۹۴۵پرځـٻـدنه 
11 

 

د پوهانو لپاره د وودرو ویلسون په نړۍ وال مرکز کې د سړې جگړې د نړۍ والې تأریخي    12کریستین فریدریک اوسترمن 

نۍ لیکنې دا دي: _رئـیس او د جورج واشنگتن په پوهنتون کې د ملي امنیت د آرشیف غړی. د هغــۀ وروست  13پروژې

: سړه جگړه ، د جرمني ستونزه او د اوسپنیزو پردو تر شا لومړی ستر انقلاب    ۱۹۵۳14په ختیځ جرمني کې پاڅون  

(۲۰۰۱ )
15 

 

 

 ک لین  :قدرمنو لوستونکو! د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف

 
10 -The Fall of Détente: Soviet-  American Relations during the Carter Years (1997) 
11- Brothers-in-Arms: The Rise and Fall of the Sino-Soviet Alliance, 1945-1963 (1998). 
 
12 -Christian Friedrich Ostermann 
13 -Cold War International History Project at the Woodrow Wilson International Center for Scholars 
14 -Uprising in East Germany, 1953 
15-  the Cold War, the German Question and the First Major Upheaval Behind the  Iron Curtain 

(2001). 
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